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KYJIBTYPHA KOHOTALIA CJIOBOCHOJYYEHbD
B AMEPUKAHCBKOMY ITIOETUYHOMY
JAUCKYPCI XIX CT.

Y cmammi  30ilicHIOEMbCS  KOCHIMUBHO-NPASMAMUYHULL  AHATL3
CIOBOCNOTIYYEHb 8 AMEPUKAHCLKUX Gipuiosanux meopax XIX cm. 3 o2nsdy na
iHmenyii agmopa, a maKodic po32na0armscs 0coOIU80Cmi peanizayii memu
"gitina" Ha pieHi c1080CHONYYEHL Y PAMKAX KYIbMYPHUX, ICOPUYHUX Mda
coyianbHux YyiHHOCMelU enoxu amepuKkancbko2o pOMAHMUMY.

Knwowuoei  cnosa:  kamezopis ~ KOHOMAMUBHOCMI,  KOZHIMUGHA
2pamMamuxa, c1080CNOLYYeHHs, CIMPYKMYPHULL RIOXiO.

[IparmaTiyHa CHOPSMOBAHICT Ta KOHOTATHBHA HATOBHEHICTh
MOBHHUX CTPYKTyp, cCHerudika IXHbOTO (QYHKIIOHYBaHHSI B paMKax
PI3HHX BHIIB AWCKYPCY TPUBEPTAIOTh YBary Cy4YaCHHX JOCIIiIHHKIB.
BupakeHHs IHTCHIIH aBTOpa Ta HOro CTaBJICHHA 10 TOIiH, M0
pO3TOPTAIOThCS Yy TBOPi, Tepepada YHCICHHUX BapiaHTIB OIMHKH Ta
XapaKTEepPUCTHKA pealbHOT JIACHOCTI BiAOYBa€ThCA BXKE Ha PIiBHI
OKPEMHX CIIOBOCIIOIYYCHb Y MEKaX HUTICHOTO TEKCTY, JEMOHCTPYIOUH
{XHIO COLOJIHIBICTUYHY OOYMOBIICHICTb.

AKTYaJbHiCTh TOCTIPKEHHS 00YMOBJICHA iHTEPECOM HAyKOBIIB J10
(YHKIIOHYBAaHHS CJIOBOCIIONYYEHb, Y TOMY YHCII Yy BipIIOBaHHX
TBOpaX, a TaKOXX — aKTHBI3alli€l0 JIHIBOKYJIBTYPHOI MapaJurMu, ska
JIO3BOJISIE 3AIMCHATH aHAJI3 JOCTIKYBAaHUX CHHTAaKCUYHUX OJMHUIIG 3
OMJISITy Ha OCOOJUBOCTI KYJBTYPH, TPAJIUIII Ta 3BHYAl aMEpPUKaHCHKOI
MOBHOI CIIUTBHOTH.

HoBu3Ha nocmipkeHHs mependadae BCTaHOBJICHHS OCOOIMBOCTEH
YTBOPEHHA T4 BUKOPUCTAHHS CJIOBOCIOIYYEHb HA MO3HAYEHHS OKPEMUX
CKJIAJHUKIB KOHIENTOC(Eepr aMEpHKaHCHKOI MOBHOI CIUIGHOTH B
AHTTIOMOBHHMX BipIIoBaHUX TBopax XIX cT.

O06’€KTOM JIOCITI/DKEHHS € CJIOBOCIIONYYEHHS B aMEPUKaHCHKUX
BipmoBaHux TBOopax XIX cT., a mpeameTroM — 06a30Bi KyIbTypHO-
ICTOpUYHI I[IHHOCTI €MOXH aMEPUKAaHCHKOTO POMAHTHU3MY, BiJOOpaskeHi
Ha piBHI MaJIOTO CHHTAaKCHCY.

MartepiajsomM OCTiKEHHSI € aMEePHKaHCBKI BipmioBaHi TBopu XIX
cT. Takux noertiB, sk @.-I'. Xamnek, B. K. Bpaitaut, P. Emepcon, I
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Jlonrdemnoy, JIx. Birtiep, O. Xonmc, /Ix. Xoy, k. Jloyen, B. Bitmen,
I'. Mengin, C. Jlan’e, E. Binkokc, E. Mapkxam, E. PoGincon, I1. JI.
Han0ap, I'. LTaiin Too.

Hama merta noJssirae y 10CTiKCHHI aMePUKAaHCHKOTO BipIIIOBAHOTO
IMCKYpCY Ha PiBHI CIIOBOCIIONYYEHB, & TAKOXK aHANi3i iX KOTHITHBHO-
IparMaTHYHOTO IOTEHIiady 3 ONNIAY Ha KyJIbTYpHI, iCTOpHYHI Ta
COIiaNIbHI IIHHOCTI aMEPUKAHCHKOTO CYCIIIIBCTBA EIIOXH POMAaHTH3MY.

TeoperrdHi THTAaHHS IIOAO TPHUPOAM Ta CYTHOCTI  IOHATTS
CIIOBOCIIONYYEHHSI  PO3IBIIAINCh  YHNPOJOBXK  OaraTbOX  PpOKIB  SIK
BITUM3HSHUMH, TaK i 3apyODKHUMH BYeHHMH. HeoOXimHicTh IpyHTOBHOTO
BUBUCHHS CJIOBOCTIONy4YeHb mijkpecmroBam B.B. Bunorpamo, A.lL
Cmupaunpkuid, O.C. Axmanosa, C.I'. Tep-MinacoBa, x. ®ept, A. Ximn,
0. Haiina Tommo. ¥ pesynbrarti aHaisy iXHIX Hparb MOXKHA BUAUTUTH HU3KY
OCHOBHHUX TIiJTXOJIIB JIO BUBYCHHS MOHSATTS CIIOBOCTIONYYCHHSI.

Ha aymky B.B. BuHorpajoBa, CIIOBOCHOJYYCHHS HE € I[JIICHOIO
OJMHHUIICI0 MOBHOI KOMYHIKaIlil, aJpke A HOro CTPyKTypd He
XapakTepHi 1 HE THUIOBI Ti 0coOmuBI '"Cy0’€KTHBHO-00 €KTUBHI"
CHHTaKCW4HiI Kareropii (ocoOu, dYacy UM MOJAIBHOCTI), SKi
00YMOBIIIOIOTh BiJHOCHY 3aBEpIIEHICTh AYMKH B MOBJIEHHI [2, 4].
TimpKH y CKJIaml pEeYeHHS CIOBOCIONYYCHHS BXOOUTH Y CHCTEMY
KOMYHIKaTHBHUX 3ac00iB MOBH. [103a peyeHHSIM CIOBOCIIOTYYSHHS, SIK 1
CIOBa, Hajlexarb JO o00jacTi HOMIHATUBHHX MOBHHUX 3aco0iB
MMO3HAYEHHS MPEJMETiB, SBUI, TporeciB Tomo [2, 3]. OxHak came y
MpaBWiIaX TOEJHAHHS CIIB, y 3aKOHOMIPHOCTSAX (POpMyBaHHS pi3HUX
BUJIB Ta THIIIB CJIOBOCIIONYYEHb SICKPABO BUABISETHCA HAI[iOHATbHA
crenudika MOBH, aJKe CIOBOCHOIYYEHHS OPIaHi30BYETHCSI HAaBKOJIO
OJTHOTO 3HAYYIIIOTO CIIOBA, SIKE BHCTYIIAE CTPIDKHEM CIIOBOCIIONYYICHHS,
00yMOBITIOIOYH HOTO (pOpMaNTbHY Ta CMHCIOBY CTPYKTYpY [3, 233]. Tax
CJIOBOCTIOJTyYCHHSI CTa€ IPEIMETOM AOCIIKCHHS 3 OIIAY Ha CBOIO
KOHOTaTHUBHY HAIlOBHEHICTb, COIIOIIHTBICTHYHY O0YMOBJICHICTh, POJIb Y
MpoIleCi BUPAKCHHS CTaBJICHHS aBTOpa O IEPCOHAXIB Ta IMOMIA Ha
PiBHI XyZ0XXHBOT'O TBODY.

B.B. BuHorpamoB Bka3dyBaB i Ha BaXIUBICTh JOCIIIKCHHS
CTPYKTYPHHX OCOOJHMBOCTEH YTBOPEHHS CIOBOCHONYYCHb, 3a3HAYAI0UH,
mo 0a3010 I IX BUBUEHHS € aHalli3 ABOCIIBHUX (HE BPaxXxOBYIOUU
CIIy>)KOOBHX CJIiB) CIIOJIy4eHb, IIO YTBOPIOIOTH I'PaMAaTHYHy €IHICTb,
3IaTHY BUpaXaTH MiJicHe 3HauYeHHs [2, 5]. CroimydeHHs CIiB Takoro
THUITy 00YMOBIIIOIOTh CIOCIO BHpa)k€HHS OCHOBHOI TEMH TBODPY 3aBJISIKU
0COONMBOCTSIM CHHTAKCHYHUX BIAHONIICHP MDK iXHIMH OKPEMHMH
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KOMIIOHEHTaMH (HAIPHUKIIAJ, NPEIUKATHBHICTh Ta HENPEIUKATHBHICTD,
MIPETIO3HIIis Ta TIOCTIIO3HIIIST €IEMEHTIB TOIIIO).

CTpyKTypHUH MiJXiJ, 3aCTOCOBaHMI 10 aHANi3y CIOBOCHONIYYEHb, Y
MepIry Yepry nepeadavdae BUBUCHHS TaKUX 0Aa30BHX CXEM IX yTBOPCHHH,
sk "Adj + N", "N + of + N", "N’s + N". ¥V pamkax KOTHITHBHOI
IrpaMaTUKU  HArojoIIyeThCS HAa  HEPO3PUBHOCTI  3B’SI3KYy  MIX
CEeMaHTHKOI0 MOBHHMX OAMHHIb Ta X TpamMaTH4dHOIO (opmoro. Came
TOMy B 0a30BHX CTPYKTypax yTBOPCHHS CIIOBOCIOJNYYCHb 3aKpilLICHI
KOTHITHBHI CIEHapii iCHyBaHHS MOBHOI CHiNbHOTU. ATpUOYTHBHUI
3B's130K ("Adj + N") SIK BUI CHHTaKCHYHOTO 3B’SI3Ky BUpA)Ka€ BUIIUI
CTYIIIHBb CHAsSHOCTI MK OKPEMHMH €JIEMEHTaMH CIIOBOCTIONYYeHHS. J1Jist
LBOTO THUIy 3B’SI3Ky XapakTepHHUM € Te, L0 BiH YTBOPIOE Taki
MOETHAHHS, SIKI BUCTYIAIOTh SK I[UTICHI OJTMHHUII, KOMIUIEKCH, BKIIOUYCHI
B peueHHs y 3i0paHOMy, ToTOBOMY BUTIsmi (cloudless skies, free air,
happy mother). [loenHaHHs THITY "TIPUKMETHUK + IMCHHHUK" € HAHOLIBII
TUIOBUM BUIIAJKOM aTpHUOYTUBHOTO 3B’A3KYy B aHTJIMCBKINA MOBI, amke
Yy HbOMY HaWO1IbII MOBHO PO3KPHUBAIOTHCS KBaJTi(hiKaTHBHI BiIHONICHHS
MI’K OKpEMHMH €JIEMEHTaMH CJIOBOCIIONyUeHHS [6, 6].

VY mpansx JHTBICTIB i3 TpaHC(OpMaIiiiHOi rpaMaTHKU 4YacTKa of
(cmoBocnionmyuenns tumy "N + of + N") posrisiganach sik CAHTaKCHYHHAN
CIIEMEHT, TM030aBIeHUi 3HaueHHs. [IpoTe, KOTHITUBHA TpaMaTHKa
CTBEp/DKY€E HAsIBHICTb Y Hii CEMaHTHYHOI IIHHOCTI, 1[0 BIUIMBA€E Ha ii
rpamMaTHYHy NOBEHiHKY. 3a cnoBamu P. JIenekepa, yacTka of, mo-mepiue,
BHCBITIIIOE BIHOIIECHHS MDK IBOMa 00’ €KTaMH, OJMH 13 SIKMX CKJIaJae
HEBiA’€MHY Ta 4iTKO BH3HAa4YeHY yacTUHY iHIIOro (the bottom of the jar,
a kernel of corn) [7, 74]. Ilo-gpyre, 4acTka of y CIIOBOCIIOIyYCHHSX
tuny "N + of + N" 103BoJis€ BU3HAYHTH OCTaHHIH KOMIIOHEHT SIK
IDKeperno abo IHTepeHTHY SKICTh mepmoro (the state of California, the
crime of shoplifting, a distance of 10 miles). Kpim Toro, y 6aratbox
BHITJIKaX YacTKa of CIpHUS€E YTBOPCHHIO aCOIIaTHBHOTO 3B’S3Ky MIiX
OKPEMHMHU eJIEMEHTaMH CJIOBOCTIONYYEHHs (an acquaintance of Bill, the
father of the bride) [7, 76]. O1xe, yacTKa of y paMKaxX CJIOBOCIOJIYYEHb
tuny "N + of + N" BUCTynae moiiceMaHTHYHOIO MOBHOKO OJIMHUIICIO,
pOIb  SKOI 3MIHIOETBCS —3aJeKHO BiJ 3HAYCHHS KOMIIOHCHTIB
CIIOBOCIIOJIyYeHHSI, a TaKOX BiA 0e3M0CepeHbOr0  KOHTEKCTY
KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlii.

YV pamkax crpyktypu "N’s + N" cemaHTHKa CIIOBOCHOIY4YEHBb
BHU3HAYAETHCS PO3MOMALTIOM HAa JBI OCHOBHI TPyHH 3 OISy Ha iXHi
¢yukuii: 1) oOMexyBanbHI, y paMKax SIKHX BH3HAUEHHS OOMEXYE,
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3BYXKy€ 3HaueHHs no3HauyBaHoro (California’s golden mines); 2)
OITHCOBI, Yy SIKMX BH3HAYCHHS HE OOMEXY€e MO3HAUYBaHE, a TOBIIOMILIE
PO HBOTO IOCH JOJAaTKOBe (ancient forest, juicy autumnal firuif).
Pi3HOBHJIOM ONMCOBUX CIIOBOCHOJYYCHb € OOpa3Hi IO3HAYEHHS 3
MEPEHOCHUM, METaQOPUYHUM BHUKOPHUCTAHHSAM CJiB, IO BXOIATH Y
3amaHe cnoBocnonydenHs [1, 171]. Came Ha piBHI Takux
CJIOBOCIIONTyYEHb 3HAXOIATh BiToOpaskeHHS 0CO0JIMBOCTI
IHAMBITyaJbHOTO CTHJIIO aBTOpa, HOr0 MparMaTH4Hi 1HTEHIT 1010
17IeMHO-XYJO’)KHBOT'O 3MICTY TBOPY.

VY pamKax KOTHITMBHOTO MiAXOAY IO aHANII3y MOBHHX SBHI KOXHA
JIHTBICTHYHA OJWHMIN BBAKACTLCS HAMIIEHOIO CMMCIIOM, 3a SKHAM
CTOITh TEBHE 3HAHHS MPO BIAMOBIMHY MPEIMETHY OOJIACTh. [HIIMMU
CJIOBaMH, 3a MOBHHMHU ()OPMaMU CTOSITh KOHIICITYaIbHI CTPYKTYPH, IO
BHHHKAIOTh B aKTax 0e3II0CEePEeTHHOTO CHPUHHATTS CBITY, SIKHH OTOYYE
TMIOAWHY, Ta BigOOpaXkaroTh NEPIENTYAIbHUA JOCBIN JoAWHHU. Taki
KOHLIENTYalbHI CTPYKTYpU 3 INIMHOM Yacy 00’€KTUBYIOThCS y PI3HHX
CJIOBECHHX (pOopMax, 30KpeMa Ha PiBHI CIIOBOCIIONydYeHb [4, 67].

KorHiTHBHO-TIparMaTHYHUN ~ aHANi3  CEMAHTUKH  CTPYKTYpH
CIIOBOCIIOJIyYEeHb Jla€ 3MOTY 3MIHCHUTH IHTEpIpeTalilo OTPHMAaHOTO
MaTepiady 3 Oy Ha MOro COIOKYJIBTYPHHH KOMIIOHEHT. MeTomom
UL IBOTO CIy)KUTH KATeropiss KOHOTATHBHOCTI, IO Oa3yeThcs Ha
MPOTHUCTABICHHI MOBHUX OJMHUIb, SIKi MAIOTh €MOIIHO-EKCIIPECUBHO-
OLIHHI KOHOTAaLii Ta peali3yloTh (YHKIIIO BIUIMBY, THM MOBHHUM
OJIMHUIISIM, SIKI peali3yloTh JUIIe (YHKIN mmoBigomieHHsS [6, 81].
B.H. Teniss BuU3Ha4Yae KOHOTAI[I0 SK CEMAaHTHYHY CYTHICTh, IO
y3yalbHO YU OKa3i0HAJIhHO BXOAUTHh y CEMAaHTHKY MOBHHUX OJUHHIIH Ta
BHpaXXa€ EMOTHUBHO-OIlIHHE U CTHJIICTHYHO MapKOBAaHE BiIHOIICHHS
cy0’eKTa MOBJICHHS JIO AIMCHOCTI 32 il HAABHOCTI y BUCIIOBIIIOBaHHI, SIKE
OTpHUMY€ Ha OCHOBI TaKoi iH(popmallii ekcripecuBHUN edekT [5, 5].

BiamoBigHO 10 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO IMIJIXOAY JO aHami3y
MOBHOTO MaTepiay KaTeropis KOHOTaTUBHOCTI Mepeadadac HasiBHICTD Y
JIEKCHYHOMY 3HA4YeHHI HaIliOHAaJBHOTO 3a0apBJIEHHS Ta J0JaTKOBOI
iH(pOpMAIIil PO COLIOKYNBTYPHI 0COOIMBOCTI MOBHOI cinbHOTH. [Ipn
OOMY KOHOTAIlisl TICHO MOB'A3aHa 3 MParMaTHKOIO SIK CTAaBJICHHSIM
MOBLIB 10 3ac00iB MO3HAYEHHs CBITy, a TOYHIIIE 3 BHOOPOM IMX
3ac00iB 3 METOI0 CTBOPEHHS IIEBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO edekTy [5, 7].
BaxxnuBy poutb Bimirpae i CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS 3HAYEHHS MOBHHX
OJMHHUIIb, 1[0 BKa3zye Ha Horo 3microBuil edekr. OTxe, y paMmkax
KaTeropii KOHOTATUBHOCTI BUPAXXA€ThCS CMOTHUBHE CTAaBIICHHS Cy0’eKTa
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MOBJICHHSI 10 TI03HauyBaHOTO. Lle craBieHHS MOXKe BKIIOYAaTH B cebe
€MOTHBHO-OILIIHHY MOJANbHICTh, CTHIIICTHYHY MAapKOBAHICTb Ta BIACHE
eKcIpecuBHe 3abapBienHs [5, 17].

Ha piBeHb JOCHiDKEHHS CIIOBOCIONYYeHb 3 ONIALY Ha iX
KOHOTATUBHY HANlOBHEHICTh JJa€ 3MOTY BHUTH iX MOJIT Ha: 1) y3yaubHi
CJIOBOCTIOJTYYCHHS, IKi HE YTBOPIOIOTHCS B aKTi MOBJICHHSI, @ BXOJSATH Y
HBOT'O TOTOBHMH; 2) TIPOMDXKHI CJIOBOCIIOJIyYCHHS, 3B'SI30K MIX
KOMIIOHCHTaMH SIKHX BIUTUBAaE Ha (HOPMYBAHHS IIUTIICHOTO IJCHHO-
XYA0KHBOTO 3MiCTy TBOPY, IIPH YOMY 3HAUCHHS OKPEMHUX KOMIIOHCHTIB
3aIUINIAEThC  HE3MIHHMM; 3)  BiUIbHI  CIIOBOCHOJYYCHHS,  SIKi
YTBOPIOIOTECS Y TICBHOMY aKTi MOBIICHHS i € BHPaXCHHSIM TBOPUOTO
CTHIIIO Ta HAcTpoiB aBTopa. CeMaHTHYHUH 3B'I30K MIX elleMEeHTaMu
y3yalbHUX CIIOBOCIIONYYEHb € YCTAJICHHM 4Yepe3 CBOIO KyJIbTYpHO-
comiajJbHy OOYMOBJIIGHOCTh 1 TIepeBakae HaJ  CTPYKTYPHOIO
PO3IUTBHICTIO €IEeMEHTIB. Y BUIBHHUX CJIOBOCHONYYEHHSX 3B'S30K MiXK
€JIIEMEHTaMH € TOBUTHHUM Ta 3aJICXKHUTh BiJl KOHKPETHOT KOMYHIKaTHBHOL
CUTYyaIlil, aBTOPCHKUX IHTEHIIIH Ta BJIACHE 1CHHO-XYI0KHBOTO 3MICTY
BIpIIOBaHOTO  TBOpPY. TakuM  YUHOM, TOHATTA  '"cBOOOIH"
MPOTUCTABISETHCA TMOHATTIO 3B’A3aHOCTI, (hikcoBaHOCTI, "3amaHOCTi"
CKJIaJHUX YTBOpPEHb, SIKi HE (OPMYIOTHCS, a JIMIIE BiATBOPIOIOTHCA Y
MOBJICHHI SIK TOTOBI MOBHI OJIMHHUIII [6, 28].

OyHKI[IOHYBaHHS BUTBHUX CIIOBOCIIONYYCHb Y TOSTHIHOMY TUCKYPCI
IpUBEpTaE OCOOJIMBY YBary, OCKIJIBKH caMe€ Ha IXHbOMY piBHI
BHPAXAEThCS 1HAMBITyallbHA TBOPYICTh MOBIIS, 3HAYCHHS Ta MMOTEHITIAT
SIKOT peai3yeThCsl y KOHTEKCTI IIICHOTO TBOPY, crieludiku oOpazHOro
MHUCJICHHS aBTOpa, a TaKOX COLIaNbHO-KYJIBTYPHHUX OCOOIHBOCTEH
eNOXM, aJDKe TMepioJ] aMepUKaHChKOro pomaHTH3My XIX  crT.
XapaKTepH3YEThCS  TOMIMPEHHSIM  MaKCHUMali3My, TimepOomisanmii,
OararcTBa XyIOXHIX 3aco0iB. BHKOpHCTaHHS moOeTaMH Y3yalbHHX
CJIOBOCIIONTyYEeHb CIPSIMOBAHE Ha CTBOPECHHS PealiCTHIHOI aTMOChepH y
XyAOKHBOMY TBOpi. Lle 3yMOBIEeHO Oa)kaHHSIM aMEPHKAHCHKUX ITOCTIB
XIX cT. mpeacTaBUTH Ha PiBHI MOETUYHOTO TEKCTY JeTalli30BaHy
iH(OpMAILiIo PO peasbHUIl CTaH CIpaB y CYCIUIBCTBI, IO € OAHIEIO i3
(GYHKIIH XyI0KHBEOTO TBOPY JOCIIIKYBaHOI CTIOXH.

OCKIIBKH OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 Yy3yaJbHUX CIIOBOCIIONyYEHb €
MOBIJOMIICHHS iH(OpPMAIli Ta CTBOPEHHS MAOCTOBIpPHOTO (OHY IS
pO3TOopTaHHs MOJi y TBOPi, TO Taki CIOBOCIIOJIYYCHHS TepeadadaroTh
HasfBHICTh MPSAMOrO  KyJIbTypHOro 3HaueHHs. Came po3MoJia
CJIOBOCTIONTyYCHb Ha MPOMIDKHI Ta BUTBbHI Iepen0adae BUPaKECHHS Pi3HUX
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CTYIIEHIB KOHOTATUBHOCTI JIHTBICTHYHHUX OJWHUI. Tak, MpOMiXHI
CIIOBOCTIONTyYCHHSI MOXKYTh IE€PEaBaTH COIIOKYIBTYPHY iH(OpMAIifo
06e3 3MiHM 3HAaueHb IX OKPEMUX KOMIIOHEHTIB. 3HA4YEHHS BIIBHUX
CJIOBOCIIONTyYEHb MOXE OYTH 3pO3YMIINM JIMIIEC Y KOHTEKCTI IUTICHOTO
TBOPY Ta cIelu(iKu aBTOPCHKOTO0 00Pa3HOTr0 MUCIEHHS. TakuM YHHOM,
y IPOMIXHHUX Ta BUIBHHMX CIJIOBOCIIONYYCHHSIX TEpeBakae (YHKILSA
BIUIMBY Ha YUTAYa.

Jns  perampHOTO aHamily B paMKax Ii€i cTarTi  po3rIITHEMO
CJIOBOCIIONTyYEHHS] Ha TIO3HAYeHHs TeMH BilHH, OocKinbku y XIX cr.
TemMa OOpOoTHOM 3a BJAcHY JAep)kaBy Oyja JOCHTh aKTYalbHOIO IS
Cronyuenux IllTatiB AMepuku, ajpke BiiiHa 3 BenmnkoOpuTaHiero 3a
po3mofin TepuTopiii Ta pecypciB, a Takox ['pomansHceka BiitHa
3MIMCHWIM BU3HAYAJILHUN BIUIMB K HA HOJAJIBIINA €KOHOMIYHHI Ta
KYJIBTYPHAH pPO3BUTOK aMEPHKAHCBKOTO CYCIIIBCTBA, TaKk 1 Ha
(hopMyBaHHs CBITOTIISIIY aMEPUKAaHCHKOI MOBHOI CITUTBHOTH.

Y pamkax 3a3HadyeHOi TeMaTHKM Oyno mpoaHanizoBaHo 115
CJIOBOCIIONTYYEHb, PO3MOAUICHUX 3T1IHO 31 CTPYKTYpHHM ITiJTXOJIOM Ha
taki Tun, sk "Adj + N", "N + of + N", "N’s + N", "N + conj. + N":

1. AtpubyTnBHi cn1oBocnonydenns ('Adj + N'):

1.1. "Adj + N" (40, 9 %): silent arsenals; rival sceptre; withered
hearts; burnished arms; loud lament; endless groan; clashing blade;
blazing camp-fires; black canopy; doomed battalions; forgotten grave;
awful symphonies.

1.2."Adj +Adj + N" (3, 5 %): infinite fierce chorus; lifted sabres gleam.

1.3."N + Adj + Adj" (1, 7 %): army disarmed, not dishonoured.

1.4. "Adj + conj. + Adj + N" (0, 9 %): dead and cold hopes;
nameless and dateless grave.

1.5. "N +Adj + conj. + Adj" (2, 6 %): army sullen and stern.

2."N+of+N":

2.1. "N + of + N" (22, 5 %): justice of the peace; week of battle; field
of death; cries of agony; wail of famine; diapason of the cannonade;
Sflame of war; lip of scorn; land of battles; land of graves; rain of blood.

2.2."Adj + N + of + N" (4, 3 %): the bitterest cup of war; disastrous
rout of battle; sanctioned sin of blood.

2.3. "N + of + Adj + N" (5, 2 %): trains of deep-mouthed cannon;
waves of battle-troubled air; beat of the mustering drum.

24."N+ of + N’s + N" (0, 9 %): clang of horseman’s steel.
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2.5."Adj + N + of + Adj + N" (5, 2 %): steady train of marching
files; dark legends of border war; the awful waste of human life;
Christian wars of natural brotherhood.

2.6."Adj + Adj + N + of + N" (0, 9 %): sad, unnatural shows of War.

2.7. "N + conj. + N +of + N" (2, 6 %): the glory and the guilt of war;
the day and the hour of salvation.

2.8. "N+ of + N’s + Adj + N" (0, 9 %): the blast of War’s great organ.

3."N’s+ N":

3.1."N’s + N" (3, 5 %): foeman’s banner; people’s joy; battle-field’s
plough; cannons’ thrill.

3.2."Adj+ N’s + N" (0, 9 %): the red murderer’s battle-yell.

3.3."N’s + Adj + N" (0, 9 %): man’s merriest music.

3.4."N’s + N + conj. + N" (0, 9 %): battle-field’s thunder and flame.

4. "N + conj. + N" (1,7 %): the spade in earth; the axe in cleft.

Sk cBimUMTH  TPOBEACHWH  aHami3, HaWOIIbIIA  KUIBKICTh
cinoBocmnonyueHs (49, 6 %) yrBopeHa 3a ctpykryporo "Adj + N", mo
MIATBEPPKYE TOH (PaKT, IO caMe Ha PiBHI aTpHOyTUBHOTO 3B 3Ky MiX
KOMITOHEHTaMH CJIOBOCIIONYYCHHS BHSBISETHCS BIIHOMICHHS MOBHOI
CIUIBHOTH A0 SIBUII peanbHOi AIHCHOCTI.

Tema BifHE peati3yeThcs JEKCEMaMH 3 HETaTHBHOIO KOHOTAINI€I0
(withered, burnished, awful, fierce). HeraTuBHa OLliHKa MPOCTEXKYETHCS
i Ha piBHI MOMIMPEHUX CIOBOCIONYYEHb, Y PAMKAX SIKUX BHKOPUCTAHHSI
aBTOPOM KiNbKOX TNPHKMETHHKIB CIYTye IS MiACWICHHS IUJIICHOTO
1ICHHO-XYIO)KHBOT'O 3MICTY TBODPY: dead and cold hopes; nameless and
dateless grave; army sullen and stern.

Y mporeci aHamizy CIIOBOCIONYYeHb OyJO BHUSBICHO, IO
amepukaHChKi ToeT XIX cT. 9acto 3BepTaroThcs A0 amitepartii: loud
lament; sullen and stern; steady train; glory and guilt of war, War’s
great organ; man’s merriest music TOImO. Y paMKax TEKCTy TaKui
MPUIAOM CHpHUSAE TiACHICHHIO POJIi 3BYKOBOI MEJIOJWKH 3 METOIO
HaJAIITYBaHHS YWTaya HA CTBOPEHY aBTOPOM artMmocdepy BiifHH,
CTpPaXKJIaHHS Ta CMEPTI.

BukopucTanHss ~ CHOONyYHHKAa and y  paMKax  [ONMIHPEHUX
CIIOBOCIIONTyYeHb BUKOHYE (hOpMaNbHY (QYHKIIIO 30€pPEeKESHHS PUTMITHOL
LiNICHOCTI BIPIIOBAHOTO TeKCTy. Taky ok (yHKLiI0O BUKOHYye 1
BUHECEHHS TNPHKMETHHKA Y IIOCTHO3MUINIO, a/Ke IJICHICTh iAeiHo-
XYJOXHBOTO 3MICTy y BipmoBaHuX TBopax XIX cT. ¢hopMmyerhcs Ha
OCHOBI Oe3mepepBHOI B3aeMOAll pUTMy Ta IHTOHAWii HUIAXOM
BUHHMKHEHHS MEBHUX 1HTOHAIIHHO-eMOIIIHHNX 0COOJIMBOCTEH MOBH, IO
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3aKpiIvieHi y BUOpaHUX aBTOPOM JIEKCHYHUX Ta TPaMAaTHIHUX MOBHHX
3acobax Ta crocodi IX CHHTaKCHYHOTO MOETHAHHS HA PiBHI TEKCTy. Sk
6aunmMo, i BipmoBaHMX TBOPiB XIX CT. XapakTepHOI € IIOBHA
B3aeMomis MK (opMOO TBOpPY (JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUMH MOBHHUMH
3aco0aMy, CHHTAaKCHYHUMH CIIOCOOAMH iX TO€THAHHS, PHTMOM Ta
IHTOHAII€I0) Ta HOTO 3MICTOM.

CraBieHHA aBTOpa JI0 300paKyBaHHX Y TBOpI MOJiH, a TaKO)K HOTro
IHTEHIIIT CTalOTh OYEBHIHUMH 1 Ha PiBHI cloBOcHoay4YeHb Ty "N + of
+ N" (42, 5 %). Crep>KHEBUM KOMIIOHEHTOM TaKHUX CIIOBOCHOJIYYEHb
BHCTYIIa€ OCTAHHINA €JIEMEHT, Ha PiBHI SKOTO 1 BiIOyBaeThCS peaizariis
OCHOBHOI TeMU TBOpY (peace, war, battle Tomo). [lepmuii KOMIIOHEHT
CIIyTye JUIs YTOUHEHHS Ta OLIHKU 0a30BOTO KOHUENTY (justice of the
peace; the bitterest cup of war; wail of famine; flame of war). Y pamkax
MONTMPEHUX CIOBOCHONIYYEHb IPYTOPSIHI 3aeXKHI €IEMEHTH, 30KpeMa
MPUKMETHUKY, BHUKOHYIOTh (DYHKIIO [IOIOBHEHHS Ta IIiJCHJICHHS
€KCITPECUBHO-OILIIHHOTO 3HAYEeHHs CIIOBOCHONYYEHHs (disastrous rout of
battle; awful waste of human life; sad, unnatural shows of War). Y
OOMY KOHTEKCTI BUHHKA€ ITHTAHHS CEMAHTHYHOI 3HAYYMIOCTI YaCTKU
of, fka B paMKax NpOaHaJi30BaHUX TBOPIB CIpUsSE YTBOPCHHIO 3B’SI3KY
MIX OKpEeMHMH eJieMeHTamu ciioBocnionyueHHs (land of battles; land of
graves; booming of the cannon). Tak, 3a3Ha4eHi CIOBOCIIONYYCHHS
BUKOPHUCTOBYIOTbCS HE JIUINE JJIsl JETANbHOI XapaKTePUCTHKH TOHSATH
OWUTBH, BIlfHH TOIIO, aje i JUII CTBOPEHHS 00pa3y AMEpUKH SIK TEPUTOPil
MOCTIMHUX KOH(JTIKTIB Ta JIFOJICBKUX CTPAXKIaHb.

Cxoxuif ~ IpuUHIMI  peaii3alii  KOTHITUBHO-NParMaTU4HOTO
MOTEHIIATY CIOBOCHOIYYEHb MIPUTAMAHHUHN 1 CIIOBOCIIOIyYCHHSM THUILY
"N’s + N", y pamMKax sSKAX TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM BHCTYIIA€ IMEHHHK
y Ha3WBHOMY BiJMiHKY, a IMCHHUK y MpPUCBITHOMY BiIMiHKY BUSBIISIE
HAOT0 HAaJEKHICTh JI0 LIEHTPAIBHOI TeMU TBOPY — BiiiHU (battle-field’s
plough; cannons’ thrill, the red murderer’s battle-yell; battle-field’s
thunder and flame). Tlpu 1boMy OOHIBa KOMIIOHEHTH MOXYThH OyTH
EMOIIifHO Ta OI[IHHO 3a0apBIEHUMH, L0 BUPAXKAETHCA HA PiBHI TaKUX
JIEKCEM 13 HETaTHBHOIO 1IHTEPEHTHOIO KOHOTAIII€I0, sIK thrill, murderer,
thunder and flame. Orxe, cnoBocmonydeHHs tumy "N’s + N
BUKOHYIOTb ONHCOBY (DYHKIIif0, OCKINBKM caMi IO CO0i € I[iUTICHUMU
oOpa3amu, CIIpSIMOBaHUMH Ha BUCBITJIICHHS TEMH BiliHH.

AHaJIi3 CJIIOBOCIIONyYEHb y paMKax KaTeropii KOHOTATHBHOCTI A€
3MOTY PO3JUIATH CIIOBOCIONYYEHHs BIATOBIAHO A0 TXHBOT HAJIEKHOCTI
IO MAaTepialbHOTO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO BHMIpiB (PyHKIIOHYBaHHS.
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Be3nocepenns peaibHa MIMCHICTH, 30KpeMa Yac Ta Miclle BIHCHKOBHX
Iiif, TIpencTaBiIcHa Ha PIiBHI y3yalbHHX cioBocnonydeHb (40, 9 %):
Sfuneral mourning; wild laurels; unknown grave; bursting shell; rattling
musketry; black canopy; week of battle, booming of the cannon;
foeman’s banner. Y nbOMy BHIIQJIKy BIpIIIOBAaHHUH TBIp CIPSMOBaHHN Ha
MPeICTaBICHHS IPaBIUBOI KAPTHHU TIO/Iil, & POJIb aBTOPa 3BOIUTHCS 10
MIPOCTOTO BiJIOOpaKCHHS KAPTUHU BifHU.

CowioKynbTypHH  BUMIp  (YHKIIIOHYBaHHS  CIIOBOCIIONYYCHb
IpeCTaBIeHUH Ha piBHI MPOMDKHHMX Ta BUIBHUX CJIOBOCIOJNYYEHB,
OCKIJIbKH CaMe BOHH CIIPSMOBaHI Ha BUPAXKCHHS EMOIIIITHO-OI[IHHOTO
CKJIQJIHUKA IUTICHOTO 1IeHHO-XYI0KHBOTO 3MICTY MOETHYHOTO TBOPY.
Tak, yacTka TPOMIKHHUX CJIOBOCIONYy4YeHb CTaHOBUTH 20 %: gallant
army; man’s merriest music;, endless groan; land of graves. BinbHi
cioBocrionydeHHss — 39, 1 % Bim 3aranbHOi KUIBKOCTI: time-worn
battlements; voiceless trumpet-horn; awful symphonies; dead and cold
hopes; hail of iron; rain of blood; sanctioned sin of blood; cannon’s
thrill; waves of battle-troubled air.

[lig 4ac BUpaXEHHS COIIOKYJIBTYPHOTO CKIATHHKA BipIIOBAHOTO
TBOPY HaWBaXJIMBIilla POJb BiABOJAUTHCA MeTadopam (cries of agony;
dead and cold hopes; hail of iron; wail of famine Tomo). Came Ha piBHi
MepeHECEHHS 3HAYEHHsS BigOyBaeThCS CTBOPEHHS iHAWMBITYaTbHIX
ABTOPCHKUX 00pa3iB, a TAaKOX BUPAKEHHS MPArMAaTHYHOTO MOTCHITIATY
CJIOBOCIIONTyY€Hb, OCKUIBKH BHUKOPHUCTaHHSA JIGKCEM 13 HETaTHBHUM
3HaYeHHAM (cries, agony, dead, wail, famine) crpusie GOpMYBaHHIO Y
yhTaya HEraTMBHUX acoliamiii i3 Temoro BilHH. CX0Xy (QYHKIIO
BHKOHYE 1 OKCIOMOPOH awful symphonies, y paMKax SKOTO 3BYKH, IO
CYNIPOBO/KYIOTh BOEHHI JIii, acOIIIOIOTHCSA 3 MY3HKOI cMepTi. Taka
171est IPOCTEXKYEThCS 1 Ha PIBHI CIIOBOCIIONYUEHHS infinite fierce chorus,
y paMKax sIKOTO JiIsl [TO3HAYCHHS MOTHUBY MY3WKH BUKOPHCTaHI JICKCEMHU
3 HETaTHUBHOIO KOHOTAIli€l0. J[JIsI BHpa)KeHHs HETaTHBHOTO CTABJIICHHS
aBTOpa IO MOHATTS BilfHH BUKOPHCTOBYETHCA 1 Tinmepoomizaris (endless
groan; rain of blood), mo cTBOpOEe 00pa3 OE3KIHEYHOTO CMYTKY 3a
IIOMEPJIMMU Ta IIPOJIUTOIO KPOB'10 IpOMasisH AMEPUKU.

Posristremo Bipmn I'. Jlonrdennoy "Arsenal at Springfield":

...I hear even now the infinite fierce chorus,

The cries of agony, the endless groan,

Which, through the ages that have gone before us,

In long reverberations reach our own...

The tumult of each sacked and burning village;
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The shout that every prayer for mercy drowns;

The soldiers' revels in the midst of pillage;

The wail of famine in beleaguered towns...

The bursting shell, the gateway wrenched asunder,

The rattling musketry, the clashing blade;

And ever and anon, in tones of thunder,

The diapason of the cannonade. ..

Is it, O man, with such discordant noises,

With such accursed instruments as these,

Thou drownest Nature's sweet and kindly voices,

And jarrest the celestial harmonies?..

Peace! and no longer from its brazen portals

The blast of War's great organ shakes the skies!

But beautiful as songs of the immortals,

The holy melodies of love arise.

Y 3a3HaueHOMY YPHMBKY JOCHTH BJAAJO TMEPEyeNnuch y3yalbHi
MOIIUPEH] CIOBOCTIONYYeHHsI (the tumult of each sacked and burning
village, the soldiers' revels in the midst of pillage, the diapason of the
cannonade, such discordant noises) Ta BIacHe BUIbHI CIOBOCIIOIYYECHHS
(the cries of agony, the wail of famine, the blast of War's great organ)
Ha T[IO3HAYEHHS KOHIENTy BiHHW. Sk 0aynmMo, aBTOp 3MaJbOBYE
3a3Ha4yeHe TMOHATTS 3 JOIOMOIOK JISKCEeM 3  IHTePEeHTHHMH
HEraTUBHUMH KOHOTauismMu (groan, tumult, discordant, agony, wail
TOIO), 1[0 HA PiBHI YTBOPEHUX CJIOBOCIONYYEHb (DYHKIIIOHYIOTH IS
HOro MpoTHCTaBJICHHS MOHATTIO Mupy. CTBOpeHHit aBTOpOoM 00pa3
CBSITKYBAHHS IIiJ] 9ac 3aBOIOBAaHHS (the soldiers' revels in the midst of
pillage) TakoX crpusie SCKpaBiIoMy 300paKCHHIO CHUTYyaIlii. Y CBOIO
4epry, HOHITTS MHAPY 3MaJbOBYETHCS Y JICIHIO iHIIMX TOHAX 1 BUCTYIA€E
SIK CBAIICHHA Ta MPUPOJIHA LIHHICTh AMEPUKAHCHKOTO CYCILIBCTBA, 110
BTIJIIOETBCS y TaKUX CIOBOCIIOIYYCHHSX, K Nature's sweet and kindly
voices (vs. such discordant noises), the celestial harmonies (vs. such
accursed instruments), the holy melodies of love. Otxe, Ha piBHi
MIPOAHATI30BaHUX CJIOBOCIIONYYCHb MOHSATTS MHPY AacONIIO€ThCA 3i
CBSTICTIO, IFOOOB 10 Ta FTApMOHIEI0, Y TOH Yac, KOJIM CHMBOJIAMH BiifHU €
JMCTapMOHIs, HEIACTS Ta CTPaXKIaHHS.

Y Ha3Bi ananizoBaHoro TBopy I'. JIoHTdemtoy npucyTHE MOCHITAHHS
Ha TIPOCTOpOBI KoopawHatu — "Arsenal at Springfield". Sk cy4acHa
cronuis mraty lmmiHoiic CrpiHrdina BimirpaBaB LEHTPAIbHY POib Y
nepebiry Amepukancbkoi I'pomansacbkoi Biitau XIX cT. uepe3 cBoro

259



MPOMUCIIOBY Ta (iHaHCOBY mOTyXHicTh. Came ChpiHrdiig cras
LIEHTPOM TPEHYBaIbHUX Ta0opiB AJs coinmaTiB LntiHOMCY, a Takoxk OyB
B’s3HULel0 Ui monoHeHuX Koudenepanii BmpomoBx 1865 poky.
[Ipote, MmiclieBe HaceJIeHHS CTaBWIOCH 10 MOPAHEHHX Ta XBOPHX
YB’SI3HEHHX 31 CIIBUYTTSIM Ta cUMMariero. Takuil icTOpHYHUN KOHTEKCT
MOBHOIO  MIpOI0  peani3oBaHMM  Ha  TEKCTyaJbHOMY  DiBHI,
MiTBEPPKEHHSIM YOMY € CIIOBOCIIONYUYCHHS cries of agony, the endless
groan, wail of famine. JlocHThb YacTO TIOBEIIHKA COJIJIATIB, SKi
IPOBOJUIM Yac y CBSITKYBaHHAX Ta feOomax (soldiers' revels in the
midst of pillage) npusBoauna i 10 0€3KOHTPOIBHUX BUOYXiB 30poitHOI
arpecii, 10 BUPaXCHO Ha PiBHI TaKUX CIIOBOCIIONYYCHb: bursting shell;
the gateway wrenched asunder; rattling musketry; the clashing blade;
diapason of the cannonade Tomo. Sk 6aunmo, nocunanHs noetiB XIX
CT. Ha MPOCTOPOBI KOOPJIWHATH Maj¥ BUpIMalbHE 3HAYCHHS ITiJ Jac
BiITBOPEHHS PEANiCTHYHOI KAPTHHU MO} Y CBOIX TBOpax.
[MincymoByrouM Bce BHIECKa3aHE, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
COINIOKYJIBTYPHA 1HTEpIIpETaIlisi CIIOBOCIIONYYCHh Y KOHTEKCTI IIICHOTO
BIPIIOBAHOTO TBOPY MOXIMBA JIMIIE 3 OISOy HA CTPYKTypHHI Ta
KaTeropiiHui MiIXOAM 0 aHaJl3y CIOBOCHONY4eHb. CTPYKTYpHUM mimxin
ac 3MOTY BCTAaHOBHUTH KOTHITUBHO-TIParMaTHYHUI [IOTEHIAIT
CIIOBOCIIONYYEeHb SIK HOMIHATUBHHMX OJWHHIBL [DDIXOM aHAmi3y IX
rpaMaTiyHoi (POpMH, 30KpeMa OCOOIMBOCTEH 3B’S3KYy MDK OKPEMHUMHU iX
elleMeHTaMH. Y paMKax IbOro MiJX0ay OyJIO BCTAHOBJICHO, IO OLIBIIICT
CIIOBOCIIOJTYYEHb Ha TIO3HAUCHHS TIOHATTS BIfHH yTBOPEHI 3a cxemoro "Adj +
N" (49, 6 %), OCKIIbKH camMe aTpUOYTUBHMII 3B’SI30K MDX MpeaMeTaMU
OyMKH € HafOUIBII TPUPOAHMM JUII MOBHOi CHUIBHOTH. Y pamKax
croBocrioydenb Ty "N + of + N" (42, 5 %) ta "N’s + N" (6, 2 %)
BiIOYBAa€ThCSl YTBOPEHHS ACOIIATHUBHUX 3B’S3KIB MiX 00’€KTaMH PEaTBHOL
nificHocTi. Tak, MOHATTS BiffHM B aMEpPUKAHCHKHX BIpIIOBaHHUX TBOpax XIX
CT. MPEJICTABIICHE JICKCEMAMH 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIEFO, 10 Y CTPYKTYpi
LUTICHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS CTIPHSIOTH ACOIFOBAHHIO BIHM 3 HACHIULSIM,
CMEpTIO Ta 370M y mioMy. Ha pesynbraTax KOrHITHBHO-IIParMaTH4YHOTO
AHANI3y CTPYKTYpH CIIOBOCTIONYYeHb Oa3yrOThCS OCHOBHI IIPUHIIH
COIIOKYJIBTYPHOT IHTEpIpETAaLlii IOCIIHKSHOr0 MaTepiaiy, 1o 3AiHCHIOEThCS
13 3aIyd4eHHAM KaTeropii KOHOTATHBHOCTI: y3yaJbHi CIIOBOCIOIYyYECHHS
BUKOHYIOTh (DYHKIIIO MOBIIOMJICHHS Ta BHKOPHCTOBYIOTBCS JIMIIC IS
HEUTPaIBHOTO, 3 TOYKH 30py €MOIIHHO-OIIHHOTO HAITOBHEHHS, 3MaJTFOBAHHS
KapTUH BiliCPKOBUX iil sIK (DOHY UIsl PO3rOPTAHHS OCHOBHOI TEMH TBOPY
(funeral mourning; bursting shell, booming of the cannon); pOMiKHI Ta
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BUIBHI CIIOBOCIIOJNTYYCHHSI 3/TIMICHIOIOTh (DYHKITIIO BIUIMBY Ta MPEICTABIISIOTH
Pi3HI PiBHI BUPaXCHHS KaTeropii KOHOTATMBHOCTI, OyIy4d CIPSIMOBAHHUMH
Ha BUP&XEHHS COLIOKYJBTYPHOTO CKIIaJJHHKA Bipllla Ta BJacHE aBTOPCHKUX
IHTCHINIH, OCKUIBKM iXHE IIUTICHE 3HAYEHHS YTBOPIOETHCA IUIIXOM
CEMaHTHYHOTO TIEPEHOCY 3HAYEeHHS OKPEeMUX KOMIIOHEHTIB (awfil
symphonies; time-worn battlements; sanctioned sin of blood). Omxe, Tema
BiffHM y BipmoBaHuX TBOpax XIX CT. po3ropraeTbcs Ha PiBHI
CIIOBOCIIONYYEeHb 13 TMpSMEM 3HAYEHHSIM, SKE MICTHTh KYJIBTYpHY
iH(pOpMAaIlil0, a TAKOXK CTIICTUYHO M EKCIPEeCHBHO MAapKOBaHUMU
OIIMHUIISIMY, TIPUTAMAHHUMH HAWBIAyaJbHIH TBOPUOCTI NMHCHMEHHHKA Ta
3yMOBJICHIMH [IIHHOCTSIMH Ta BUMOTaMH €IIOXH.
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KYJIbTYPHASI KOHHOTAIIMSI CIOBOCOYETAHUM B
AMEPUKAHCKOM INIO3TUYECKOM JJUCKYPCE X1X CT

B cmamve ocywecmenen — KOZHUMUBHO-NPASMAMUYECKUL  AHATU3
DYHKYUOHUPOBAHUSL  CIOBOCOUEMAHUIl 8 AMEPUKAHCKUX CMUXOMBOPHbIX
npouseedenusix XIX 6. ¢ yuemom uHmeHyunl aemopa, a mMakdice
paccmampusaiomcsi ocobennocmu peanuzayuu memuvl "sotina” Ha ypoene
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C080COYEMAHUL 8 pPAMKAX KYAbMYPHLIX, UCMOPUYECKUX U COYUATbHBIX
yenHocmell INOXU AMEPUKAHCKO20 POMAHMUIMA.
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The article analyzes the cognitive-pragmatic functioning of word
phrases in American poetry of the XIX century from the point of view of the
author’s intentions, and reviews specifics of realization of the theme "war"
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®YHKIIIOHAJIBHE ITIPU3HAYEHHS ITEPEPBAHUX
1 YCTYEHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIIN
(HA MATEPIAJII CYYACHOI ICMAHCBKOI MOBH)

Cmammio npuceaueno A8uwy anocuonesu, sKe J1eXCUmsv 6 OCHO8I
nepepugaHHs — ma  YCiueHHA  CUHMAKCUYHUX  KOHCMPYKYIl,  Wo
K6ANiQhiKylomocsi 5K peKypeHmui [ NpumamanHi epamamuyHiti cucmemi
icnancovkoi Mosu. 3aznaueni KOHCMPYKYil aHARI3VIOMbCSL 8 CIMPYKMYPHOMY §
KOMYHIKAMUBHO-IYHKYIOHATLHOMY ACNEeKMAx.

Knrouosi cnoea: anocuonesa, nepepeani CUuHMAaKCU4Hi KOHCMPYKYIi,
YCiueHi CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIL, NOPYUWEHHS NOCIIO08HOCMI MOGIEHHS,
CUSHATU POZMOBHOCH, KOMYHIKAMUBHA CAMOOOCMAMHICMb.

IlepepBani Ta  ycideHi CHHTaKCHYHI  KOHCTPYKIII  ciix
KBai(iKyBaTH SIK OJWH 13 PISHOBWIIB IOPYIICHHS ITOCIIJOBHOCTI
MOBJICHHS B WOro MiajoriyHid (opMi: MOBJICHHEBHH JIAHIFOXKOK
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